
  PAROISSE SAINT-ADOLPHE PARISH

    Le 23 - 29 mai 2026 /
 May 23 - 29, 2026       

C.P ( BOX 10) 402 MAIN ST
 SAINT - ADOLPHE, MB R51 1A1

OFFICE: 204-883-2658
COURRIEL/EMAIL: stadolpheparishchurch@gmail.
com

abbé / Father Gregory Kossi Djiba
431 -337 -6700

Heures de Messe/Mass Hours 

français/French Mass:
Samedi à 19h00/ Saturday at 7pm

anglais/English Mass: 
Dimanche à 11h15/Sunday at  11:15am

heures de bureau/Office hours:
mardi 8h30 à 16h00 Tuesday 8:30 - 4:00
jeudi 8h30 à 16h00 Thursday 8:30 - 4:00

assistance admin/Admin Assistant -
Rebecca Okell

conseil paroissial de finances/Parish Finance Council (PFC)
président / Chair: David Boisjoli
trésorier / Treasurer: Ann Blonski
secrétaire / Secretary: vacant
stadolphefinancecouncil@gmail.com

conseil Pastoral Paroissial (CPP / PPC):
président Chair: Christine Natividad 204-881-8366

coordinateur du catechism/Catechism Coordinator:
Robyn Verrier: 204-381-3933

directeur musical/Music Director:
Marie Reine Bartlett 204-399-1282

Parish Finance Council (PFC) :

Next Meeting : June , 2026,
@7pm, Ste Therese Hall 

Parish Pastoral Committee ( PPC) Corner:
Next Meeting : June, 2026  @7pm Ste Therese Hall

The next Bible study will be June 14, 2026
@7pm, Ste Therese Hall! 

Catechism Corner:

Catechism Class:  May  24, 31, 2026

Youth Mass:    May 31, 2026

Prière de la Paroisse Saint-Adolphe 
Dieu tout-puissant et éternel, au nom puissant de Ton 
Fils, notre Seigneur Jésus-Christ, nous Te demandons 
humblement d'envoyer Ton Saint-Esprit pour nous 
guider. Remplis nos coeurs d'humilité, afin que nous 
faisons pour le bien de notre paroisse et en Ton service. 
Unis-nous toujours dans l'amour, la foi, l'espérance et 
l'obéissance, et garde notre chère paroisse ferme en ta 
présence. Fais de nous des instruments vivants et actifs 
de Ta Parole et des reflets veritables Tes vertus. 
Fortifie-nous par Ta grâce, et guide notre prêtre, nos 
responsables et les ministères de l'Eglise Alors que nous 
travaillons a accomplir les projets que Tu as établis pour 
nous. Sois toujours avec nous, Seigneur Dieu. Par 
l'intercession de la SAinte Vierge marie et de Saint 
Adolphe, nous confions notre Paresse a Tes soins divins.
Amen

St Adolphe Prayer
Almighty and ever-lasting God, in the mighty name of Your 
Son, our Lord Jesus Christ, we humbly ask You to send 
forth Your Holy Spirit to guide us. Fill our hearts with 
humility, that we may seek only Your will in all we do for 
the good of our Parish and in service to You. Unite us 
always in love, faith, hope, and obedience, and keep our 
beloved Parish steadfast in Your presence. May we become 
living and active instruments of Your Word and true 
reflection of Your virtues. Strengthen us with Your grace, 
and guide our Priest, leaders and church ministries as we 
work to fulfill the plans You have set for us. Be with us 
always, Lord God. Through the intercession of the Blessed 
Virgin Mary and St.Adolphe, we entrust our Parish to your 
Divine care.
Amen 

Banque alimentaire de Île-des-Chênes 

(en aidant les régions environnantes) 

Prochain jour de collecte: le 26 mai 2026    
à Île-des-Chênes

PRODUITS LES PLUS DEMANDÉS :      Céréales, 
conserves de viande 

Soupes en conserve, fruits en conserve, haricots au 
porc, papier toilette, confiture, riz, céréales, 
flocons d'avoine, jus de fruits, café, thé, conserves 
de viande (thon, saumon, poulet ou jambon), sucre, 
farine, produits de pâtisserie. Nous avons également 
besoin de produits sans gluten. Merci beaucoup !!! 
Vos dons sont très appréciés ! Vous pouvez les 
déposer à l'arrière de l'église ou les apporter au 
bureau les mardis et jeudis, de 8 h 30  à 16 h.

Que Dieu vous bénisse, Chantal Boisjoli         
(204) 479—1801

Ile des Chenes - Food Bank

(helping surrounding areas)

Next pickup date: May 26, 2026             
  in Ile des Chenes

ITEMS MOST NEEDED : Cereals, Canned Meat

Canned soup, canned fruits, pork & beans,  toilet 
paper, jam, rice, cereal, oatmeal, juice, coffee, tea, 
canned meats such as tuna, salmon, chicken or ham, 
sugar, flour, baking supplies.  We are also in need 
of items that are  gluten free. Thank you!!! Your 
donations are greatly appreciated! Donations can 
be left at the back of the Church or dropped off 
at the Office Tues & Thurs 8:30 am - 4:00pm.

God Bless, Chantal Boisjoli  (204) 479—1801

mailto:stadolphe@hotmail.com
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- God Grace

 Liturgie et Intentions de messes / Liturgy and Mass Intentions 
May 23 - 31, 2026

Sam / Sat  mai 23  May 19h00 (Fr)  pour le peuple

Dim / Sun mai 24 May 11:15 am (Eng  Koby Lagassé♱  Ernie & Diane Neufeld

Mer / Wed mai 27 May 9h00 / 9:00 am  Gérald Boisjoli♱  Claude & Aline Boisjoli

Ven / Fri mai 29 May 9h00 / 9:00 am  Bailey McDonald♱   Ernie & Diane Neufeld

Ven / Fri mai 29 May ADORATION 9h30 à midi /9:30 to noon/CONFESSION on request

Sam / Sat mai 30 May 19h00 (Fr)  Marjolaine Jackson♱  famille Jackson

Dim / Sun mai 31 May 11:15 am (Eng)  Garry Hamilton♱   Lucille Soucy

Liturgique

Dimanche de la Pentecôte 

La Pentecôte ou l’anti-Babel

Le Saint-Esprit est manifestement au cœur de 
ce dimanche. Les textes liturgiques nous 
permettent de l’aborder sous différents angles 
: l’Esprit enseigne les fondements de la Loi, 
rétablit la communication entre Dieu et son 
peuple, nous rend capables de louer le Seigneur, 
nous appelle à l’unité dans la diversité et fait de 
nous des créatures nouvelles. 

Liturgical

Pentecost Sunday 

Pentecost or the Anti-Babel

The Holy Spirit is obviously at the heart of 
this Sunday. The liturgical texts allow us to 
approach it from various perspectives : the 
Spirit teaches the essentials of the Law, 
restores communication between God and his 
people, enables us to praise the Lord, calls us 
to unity in diversity, and makes us new 
creatures.

Intendance

 24 mai 2026

« À chacun est donnée une manifestation de l’Esprit 
pour le bien commun. »

1 CORINTHIENS 12:7

Pour recevoir les dons du Saint-Esprit, vous devez 
ouvrir votre cœur et l’inviter à y entrer ! 
Demandez au Saint-Esprit de guider vos pensées, 
vos paroles et vos actes chaque jour ! Soyez 
reconnaissants pour tous les dons que Dieu vous a 
accordés ! Quelles que soient nos circonstances 
personnelles, Dieu nous a tous comblés de 
nombreuses bénédictions. Ce que nous faisons de 
ces dons est notre offrande en retour à Dieu ! En 
partageant généreusement tout ce que nous avons 
et tout ce que nous sommes, nous devenons plus « 
centrés sur Dieu » et moins « centrés sur nous-
mêmes », et nos vies reflètent véritablement la 
lumière, l’amour et la miséricorde de Dieu. 

Stewardship

May 24, 2026

"To each is given the manifestation of the Spirit for 
the common good."

1 CORINTHIANS 12:7

To receive the gifts of the Holy Spirit you must 
open your heart and invite Him in ! Ask the Holy 
Spirit to guide your thoughts, words and actions 
every day ! Be grateful for all the gifts God has 
given you ! Regardless of our individual 
circumstances, God has given all of us many 
blessings. What we do with those gifts is out gift 
back to God ! By generously sharing everything 
we have and everything we are, we become more 
"God-centered" and less "self-centered" and out 
lives truly reflect God's light, love and mercy. 

Intention de messe
Si vous souhaitez offrir une messe pour 
quelqu’un, passez nous voir ou appelez le 
secrétariat pour choisir une date. L’offrande 
suggérée est de 10 $.
Si vous souhaitez faire une offrande pour 
une intention de messe, vous trouverez des 
enveloppes à l'arrière de l'église ! Vous 
pouvez les déposer dans le panier des 
offrandes ; elles seront ensuite remises au 
secrétariat.

Mass Intention 
If you would like to offer a Mass to someone, 
stop by or call the Office to select a date. 
Suggested Offering is $10
There are envelopes at the back of the 
Church if needed for Mass Intentions! You 
can place envelopes in Offerings Basket and 
will be given to the Office.

             April 1 - 30, 2026 

Gross Revenue $ 14.514.73

Total Expenses $ 10,081.36

Gain / Loss + $ 4,433.37

Year to Date
Jan 1 - April 30, 

2026
approximately

Revenue - $ 49,977.58
Expense - $ 44,446.97
+  $ 5,530.61



MAI 
Mois de la Sainte Vierge Marie

DÉVOTION DU MOIS

À MARIE, REFUGE DES PÉCHEURS Salut, Mère 
de miséricorde, pleine de grâce, salut, Marie, 
vers qui nous tournons nos désirs, par qui nous 
obtenons le pardon ! Qui ne t'aimerait pas ? Tu 
es notre lumière dans l'incertitude, notre 
réconfort dans la douleur, notre consolation dans 
les épreuves, notre refuge contre tout péril et 
toute tentation. Tu es notre sûre espérance de 
salut, après ton Fils unique ; heureux ceux qui 
t’aiment, ô Notre-Dame ! Je t’en supplie, prête 
une oreille compatissante aux supplications de 
ton serviteur, misérable pécheur ; dissipe les 
ténèbres de mes péchés par les rayons éclatants 
de ta sainteté, afin que je sois agréable à tes 
yeux.

MAY 
Month of The Blessed Virgin Mary

DEVOTION OF THE MONTH

TO MARY, REFUGE OF SINNERS Hail, most 
gracious Mother of mercy, hail, Mary, for whom 
we fondly yearn, through whom we obtain 
forgiveness! Who would not love thee? Thou art 
our light in uncertainty, our comfort in sorrow, 
our solace in the time of trial, our refuge from 
every peril and temptation. Thou art our sure 
hope of salvation, second only to thy only-
begotten Son; blessed are they who love thee, 
our Lady! Incline, I beseech thee, thy ears of 
pity to the entreaties of this thy servant, a 
miserable sinner; dissipate the darkness of my 
sins by the bright beams of thy holiness, in 
order that I may be acceptable in thy sight.

En l'honneur des jeunes qui recevront le 
sacrement de la réconciliation                   

le 31 mai 2026 et la première communion  
le 14 juin 2026, gardons dans nos prières 
ces jeunes qui s'apprêtent à recevoir un 

sacrement :

Réconciliation : 31 mai 2026
Isabel Rout
William Rout

Gabrielle Queiroz
José Queiroz Neto

Dylan Muys
Melanie Muys
Cecilia Kelsch

Première communion : 14 juin 2026
Halli Suppes

Benjamin Magne 
Sophie Link
Ethan Link

Leo Lemoine
Lucy Lemoine
Annie Lemoine

Gabrielle Queiroz
José Queiroz Neto

To honor the young people who will receive 
the Sacrament of Reconciliation on       

May 31, 2026 and First Communion on  
June 14, 2026, Let us keep in our prayers 
the young people who are about to receive 

a Sacrament:
Reconciliation: May 31, 2026

Isabel Rout
William Rout

Gabrielle Queiroz
José Queiroz Neto

Dylan Muys
Melanie Muys
Cecilia Kelsch

First Communion: June 14, 2026
Halli Suppes

Benjamin Magne 
Sophie Link
Ethan Link

Leo Lemoine
Lucy Lemoine
Annie Lemoine

Gabrielle Queiroz
José Queiroz Neto 

Catéchisme

La dernière séance de catéchisme                  de 
l'année aura lieu le 31 mai 2026. Passez un 

excellent été... Rendez-vous en septembre !!
La dernière messe des jeunes aura lieu le 31 
mai 2026, puis il y aura une pause jusqu'en 

septembre 2026.
Un grand merci et nos prières vont à nos 

catéchistes, Robyn Verrier, Christine 
Natividad, Tyler Kelsch, Rebecca Okell, ainsi 

qu'à nos bénévoles, pour tout leur travail 
acharné et leur dévouement. 

Catechism

         Catechism last class of the Year, will be 
on  May 31, 2026. Have a wonderful 
Summer...See you all in September !!

The last Youth Mass will be on May 31, 2026 
until September 2026

A big thank you and prayers go to our Catechist 
Teachers, Robyn Verrier, Christine Natividad, 

Tyler Kelsch, Rebecca Okell, and our 
Volunteers for all of the hard work and 

dedication.

Avis d’emploi
La Paroisse Saint-Adolphe Parish est à la recherche 
d’une ou des personnes pour faire le maintien du 
cimetière, du Columbarium et des cours adjacentes de 
l’église et du presbytère.  Durée du contrat: de mai à 
octobre, les dates n’étant pas précises car tout dépend 
de la température et des conditions des terrains.
Responsabilités:
(i) assurer le maintien du cimetière et des cours 
adjacentes de l’église et du presbytère
(ii) tondre le gazon avec une tondeuse à moteur et une 
tondeuse auto-portée
(iii) enlever les branches et les plantes mortes, déchets 
et détritus
(iv) éliminer tous les objets autour des monuments qui 
nuisent au maintien
(v) utiliser un taille-bordure dans les endroits difficiles 
à rejoindre
(vi) râteler les feuilles l’automne et faire les derniers 
préparatifs de l’automne
(vii) autres tâches assignées sous la surveillance directe 
et à l’aide d’un superviseur.
Salaire : Négociable, Période de paie: chaque deux 
semaines

Employment Notice
Paroisse St. Adolphe Parish is looking for a person or 
persons to maintain the cemetery, the Columbarium 
and the adjacent yards of the church and rectory. 
Duration of the contract: from May to October, 
with dates not being specific and depending on 
weather and ground conditions.
Responsibilities:
(i) maintain the churchyard and adjacent church and 
rectory yards
(ii) mow the lawn with a power mower and a ride-on 
mower
(iii) remove dead branches and plants, pick up trash 
and litter
(iv) remove all objects around the monuments that 
impede mowing
(v) use a trimmer in areas that are difficult to reach 
with the mower
(vi) rake leaves and make final preparations in the fall
(vii) other duties as assigned under the direct 
supervision and assistance of a supervisor.
Salary: Negotiable, Pay Period: bi-weekly



Chalice s'installe à Saint-Adolphe ! Lors des messe 7 juin, la plus 
grande organisation catholique de parrainage d'enfants au Canada vous 
offrira la possibilité de nouer une relation avec un enfant d'un pays en 
développement grâce au programme de parrainage. Il s'agit d'enfants 
vivant dans une extrême pauvreté qui ont besoin de votre soutien pour 
réussir leur scolarité et réaliser le potentiel que Dieu leur a donné. 
Veuillez consulter le site chalice.ca pour plus d’informations sur Chalice 
et sa mission.   

Chalice is coming to St. Adolphe! At the June 7th Mass, Canada’s 
largest Catholic Child Sponsorship organization will provide you the 
opportunity to begin a relationship with a child in the developing world 
through the benefits of Child Sponsorship. These are children in 
extreme poverty who need your support to excel in their education and 
fulfill their God-given potential. Please visit chalice.ca for more 
information about Chalice and its mission.

Conseil PPC / PPC Council

Le 14 juin 2026 aura lieu la dernière séance d'étude biblique avant 
l'automne. Nous vous souhaitons à tous un merveilleux   été ! 

June 14, 2026 will be the last of Bible Study until the Fall.   We hope 
you all have a Wonderful Summer ! 

Rosaire : 
Nous prierons le rosaire 
après la messe de 11 h 
15 les 17, 24 et 31 mai, 
en l'honneur du mois de 
Marie. Tout le monde 

est le bienvenu !

Rosary: 
We will be praying the 

Rosary after the 
11:15am Mass for May 
17, 24, 31, in honor of 

the month of Mary. We 
welcome all to join !

Le dimanche de la Pentecôte est une 
grande solennité catholique célébrée 50 
jours après Pâques, qui commémore la 
descente du Saint-Esprit sur les apôtres 
et la Vierge Marie. Connue sous le nom d’« 
anniversaire de l’Église », elle marque le 
début de la mission publique de l’Église et 
la transformation des apôtres en témoins 
courageux

Descente du Saint-Esprit : Elle 
commémore l'accomplissement de la 
promesse de Jésus d'envoyer le 
Consolateur, avec des langues de feu 
apparaissant au-dessus des apôtres dans la 
chambre haute.
Anniversaire de l'Église : Elle marque le 
début de la mission de l'Église consistant à 
prêcher l'Évangile à toutes les nations.
Renforcement des fidèles : Elle célèbre 
la présence continue du Saint-Esprit qui 
guide et fortifie les catholiques 
aujourd'hui.
Conclusion de Pâques : Elle marque la fin 
du temps pascal.

Pentecost Sunday is a major Catholic 
solemnity celebrated 50 days after 
Easter, marking the descent of the Holy 
Spirit upon the Apostles and the Virgin 
Mary. Known as the "Birthday of the 
Church," it signifies the start of the 
Church's public mission and the 
transformation of the apostles into 
courageous witnesses

Descent of the Holy Spirit: It 
commemorates the fulfillment of Jesus' 
promise to send the Helper, with tongues 
of fire appearing above the apostles in the 
upper room.
Birthday of the Church: It marks the 
beginning of the Church's mission to 
preach the gospel to all nations.
Empowerment of the Faithful: It 
celebrates the continued presence of the 
Holy Spirit guiding and strengthening 
Catholics today.
Conclusion of Easter: It signifies the end 
of the Easter season

Au nom de la paroisse, PFC tient à adresser ses 
remerciements, bien que tardifs, à la famille 
Giroux pour avoir consacré son temps et ses 

efforts au déneigement de l'église et du 
presbytère cet hiver. Nous apprécions 

énormément que vous ayez proposé de le faire 
sans rien demander en échange à la paroisse. 

Encore une fois, merci !

On behalf of the Parish, PFC extends a belated 
Thank You to the Giroux family for donating 
their time and efforts in clearing the snow at 
the church and rectory this past winter. Your 
offer to do so at no charge to the Parish is 
greatly appreciated. Once again, thank you! 

Annonce du PPC
Le PPC recherche toujours des personnes 
intéressées par le ministère du mariage, de la 
famille et de la vie.
« Le mariage, la famille et la vie humaine 
constituent le tissu même de nos paroisses, 
l’essence de nos communautés et le pilier de la 
société. » (The Upper Room).
Si vous vous sentez appelé(e) à soutenir et à 
renforcer les familles au sein de notre 
communauté paroissiale, n’hésitez pas à nous 
contacter.

PPC Announcement
The PPC is still looking for people interested in 
the Ministry of Marriage, Family, and Life.
"Marriage, family and human life form the very 
fabric of our parishes, the essence of our 
communities, and the pillar of society." (The 
Upper Room).
If you feel called to support and strengthen 
families within our parish community, we would 
love to hear from you.
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